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Huyu ni Egbert.

Mimi ni Egbert.

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



Egbert anapenda vitu vya kijani. 
Hasa zumaridi na dragoni.

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



Egbert hapendi ndoto za njano.

Invece non gli piacciono i sogni gialli.





Egbert hapendi nyakati za njano pia. 
Wao hufanya Egbert kugeuka mwekundu.

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



Huyu ni Manfred.

Questo è Manfredo.



MKOJOBERT! MKOJOBERT! 
EGBERT NI MTOTO!

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



Wakati Manfred amekasirika, Egbert pia anageuka 
mwekundu. Hasira sana na mwekundu.

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



Mjinga Mkalifred! Natamani ningekuwa na 
mashine ya kojolea-suruali-yako!

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



Egbert ana mpango.
Manfred... atashangaa!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







Mashine ya kojolea-suruali-zako inabofya na 
kupepesa na Manfred anakojolea suruali zake.
Mpango wa Egbert unafanya kazi.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



MKOJOFRED! MKOJOFRED! 
MANFRED NI MTOTO!

EEEEEW!!!!!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





Mashine ya kojolea suruali zako inanguruma na kutitima na kila 
mtu anakojolea suruali yake. Hata Egbert na rafiki yake dragoni. 
Wakati wa manjano sana.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



Na pia wakati mwekundu sana.

E anche un momento molto rosso.



Mtweto. Natamani 
ningekuwa na 
ndoto ya kijani!

Oh-la! Nilimfanya Manfred awe 
Mkojofred na nikawa Mkalibert. 
Samahani!

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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